
Les 196 – Antwoorden

Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord הֵגֵן hegen [hif'il]  Verdedigen
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon
Ik (m) מֵגֵן megen הֵגַנְתִי hegantie אָגֵן ágen אֲנִי
Ik (v) מְגִינָּה meginnáh הֵגַנְתִי hegantie אָגֵן ágen אֲנִי
Jij (m) מֵגֵן megen הֵגַנְתָ hegantá תָגֵן tágen אַתָּה
Jij (v) מְגִינָּה meginnáh הֵגַנְתְ hegant תָגֵנִי tágenie אַתְ
Hij מֵגֵן megen hegen הֵגֵן יָגֵן yágen הוּא
Zij מְגִינָּה meginnáh הֵגֵנָה hegenáh תָגֵן tágen הִיא

Wij (m) מְגִנִּים meginniem הֵגַנּוּ hegannoe נָגֵן nágen אֲנַחְנוּ
Wij (v) מְגִנּוֹת meginnot הֵגַנּוּ hegannoe נָגֵן nágen אֲנַחְנוּ
Jullie (m) מְגִנִּים meginniem הֲגַנְתֶם hagantèm תָגֵנוּ tágenoe אַתֶּם
Jullie (v) מְגִנּוֹת meginnot הֲגַנְתֶן hagantèn תָגֵנוּ tágenoe אַתֶּן
Zij (m) מְגִנִּים meginniem הֵגֵנוּ hegenoe יַגֵנוּ yágenoe הֵם
Zij (v) מְגִנּוֹת meginnot הֵגֵנוּ hegenoe יַגֵנוּ yágenoe הֵן
Geb. wijs: m: הָגֵן hágen, v: הָגֵנִי hágenie, mv:  ּהָגֵנו hágenoe, infinitief: לְהַגֵן lehagen

Opdracht 2: Noteer de uitspraak en vertaal deze gedeelten van Bijbelteksten. Waar staan ze? 
  wehiqritèm láchèm áriem, áre miqlát  וְהִקְרִיתֶם לָכֶם עָרִים, עָרֵי מִקְלָט
   En-jullie-zullen-aanwijzen voor-jullie steden, vrijsteden. Numeri 35:11a.
 qáráh [pa'al] קָרָה hiqeritèm is een oorzakelijke vorm [hif'il] van het werkwoord הִקְרִיתֶם   
   Gebeuren, aanwijzen. Het voorvoegsel ְו verandert de verleden tijd in een toekomende tijd.
ם   ken yágen YHWH tzevá'ot, al-yeroeshálayiem כֵּן יָגֵן יְהוָה צְבָאוֹת, עַל-יְרוּשָׁלִַ
   Zo zal-beschermen de HEERE van-[de]-legermachten Jeruzalem. Jesaja 31:5. 
   [NB. Onder de ִַל van yeroeshálayiem staan twee nikkoeds; pas later is de yod ingevoegd]
ם bayom hahoe, yágen YHWH be'ad yoshev yeroeshálayiem בַּיּוֹם הַהוּא, יָגֵן יְהוָה בְּעַד יוֹשֵׁב יְרוּשָׁלִַ
   Op-die-dag zal-beschermen de HEERE [voor/over] [de] inwoners van Jeruzalem. Zach. 12:8a
 YHWH tzevá'ot yágen alehèm יְהוָה צְבָאוֹת, יָגֵן עֲלֵיהֶם
   De HEERE van-[de]-legermachten zal-hen-beschermen. Zacharia 9:15.
 .mágen hoe, lechol hachosiem bo מָגֵן הוּא, לְכלֹ הַחֹסִים בּוֹ
   Hij [is] een schild voor-allen [die] bescherming-zoeken bij-Hem. 2 Samuel 22:31b.

Opdracht 3: Vertaal en noteer de uitspraak
De koning beschermt/verdedigt zijn land
hamèlèch magen artzo   הַמֶלֶךְ מֵגֵן אַרְצוֹ   
   Door verschuiving van de klemtoon krijgt
   èrètz een kortere klinker, a in plaats van è.
Is in dit hotel een versterkte kamer?
 בַּמָּלוֹן זֶה יֶשׁ חֶדֶר מוּגָן / ממ"ד / מִקְלָט?   
   bamalon zèh yèsh chèdèr moegán /mamad /
   miqlát?
Wat doen jullie bij een noodtoestand?
מַצַב חֵרוּם    ? מָה אַתֶּם עוֹשִׂים בְּ
   máh attèm osiem bematzav cheroem?
Er staat een schuilplaats bij de bushalte
תַּ    חֲנַת הַאוֹטוֹבּוּסיֶשׁ מִקְלָט בְּ

   yèsh miqlát bettachanat ha'otoboes *
Als je een sirene hoort, ga naar een 
   schuilplaats! 
אִם אַתָּה שׁוֹמֵעַ סִירֶנָה, לֵךְ לְמִקְלָט   
   im attáh shome'a sirènáh, lech lemiqklát *
Is er een fles water in de schuilplaats?
?הַאִם יֶשׁ בַּקְבּוּק מַיִם בַּמִּקְלַט   
   ha'iem yèsh baqboeq mayiem bammiqlat? *
Zij werkt bij het Thuisfront Commando
הִיא עובֶדֶת עַל פִּיקוּד הַעוֹרֶף   
   hie ovèdèt al piqoed ha'orèf

* of chèder moegán of mamad



Les 197 - Judaïca 47 - Dromen

God kan door dromen spreken
‘We hebben toch de Bijbel, Gods Woord, we hebben
toch geen dromen nodig, God behoeft toch niet door
dromen te spreken?’ klinkt het wel eens. Toch spreekt
God soms door dromen, en de samenstellers van de
Bijbel vonden die belangrijk genoeg om ze in de Bijbel
op te nemen.
Zo kreeg de (heidense) koning Nebukadnezar visioenen
over wat er in later tijd zou gebeuren: een visuele
uitbeelding van vier grote rijken die elkaar zouden opvolgen: Babylonië, de Meden en Perzen, 
het Griekse rijk en het Romeinse rijk. Grote rijken, die zijn gekomen, en zijn vergaan toen ze 
door een steen werden getroffen.
In de dagen van Jozef en Maria was de Tenach, het Oude Testament, compleet, en toch sprak 
God tot Maria en Jozef en tot de wijzen in dromen, over zaken die specifiek hun leven en de 
komst van de Messias aangingen.
Ook tijdens de zendingsreizen schonk God regelmatig aanwijzingen in een droom.
En regelmatig lees je over zoekende moslims, aan wie Jezus in een droom verschijnt.
Komt elke droom van God? Zeker niet; dromen kunnen voortkomen uit menselijke fantasie of 
verlangens. Toets daarom of een droom in overeenstemming is met de hoofdlijn van Gods 
Woord. Dient de droom Gods Koninkrijk of de mens? Meer daarover bij de vertaalopdrachten.

Eerst maar een paar woorden en uitdrukkingen die betrekking hebben op dromen:
חָלַם chálam [pa'al] Dromen
חֲלוֹם chalom (m!) Droom  חֲלוֹמוֹת chalomot

בְּאַסְפַּמְיָאחֲלוֹם  chalom be'aspamyá Luchtkasteel
־בַּלׇּהוֹתחֲלוֹם chalom baláhot Nachtmerrie

בְּהׇקִיץחֲלוֹם  chalom beháqietz Dagdroom ('droom tijdens het ontwaken')
קַיִץיל לֵחֲלוֹם  chalom lel kayitz 'Midzomernachtsdroom'

פַּזחֲלוֹמוֹת  chalomot paz Welterusten, slaap lekker! ('gouden dromen')
נְעִימִיםחֲלוֹמוֹת  chalomot ne'imiem Goede nachtrust! ('plezierige dromen')
חֲלוֹמוֹתלְלאׂ  lelo chalomot Droomloos

מִחֲלוֹ chalomie (bn, ur) Fantastisch! Een droom!
חוֹלֵם cholem Dromer
חוֹלְמׇנִי cholmánie (bn) Dromerig
יׇשֵׁן yáshen [pa'al] Slapen ׂלִשׁן lishon (inf) Zie les 166.
עוּר, עָר oer, ár [pa'al] Ontwaken
Voor de vertaalopdracht:
הִשְׁתַּחֲוָה hishtachawáh [hitpa'el] Zich neerbuigen
הִגִּיד higgied [hif'il] Vertellen
sale chorie סַלֵּי חֹרִי Manden witbrood
קֵץ qetz (m) Einde קִצִים qitziem
מִקֵּץ miqqetz Aan het einde
מַלְאַךְ male'ach (m) Engel; boodschapper. Zie les 201.
פׇּתַר pátar [pa'al] Oplossen van een vraagstuk of raadsel

Opdracht 2: Noteer de uitspraak en de vertaling. Waar staan deze Bijbelteksten?
U zult de woordenlijst veel nodig hebben, parkeer hem op een apart tabblad. 

............................................................................................................  וַיַּחֲלֹם יוֹסֵף חֲלוֹם, וַיַּגֵּד לְאֶחָיו

.....................................................................................................................................................…

.....................................................................................................................................................…

http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_200.pdf


  .הִנֵּה חָלַמְתִּי חֲלוֹם עוֹד, וְהִנֵּה הַשֶּׁמֶשׁ וְהַיָּרֵחַ וְאַחַד עָשָׂר כּוֹכָבִים, מִשְׁתַּחֲוִים לִי

........................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................

..........................................................  וַיֹּאמֶר, אֶל-יוֹסֵף, אַף-אֲנִי בַּחֲלוֹמִי, וְהִנֵּה שְׁלֹשָׁה סַלֵּי חֹרִי עַל-רֹאשִׁי

........................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................

...................................................................................................  וַיְהִי, מִקֵּץ שְׁנָתַיִם יָמִים; וּפַרְעֹה חֹלֵם

........................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................

............................................................................  וַיֹּאמֶר פַּרְעֹה, אֶל-יוֹסֵף, חֲלוֹם חָלַמְתִּי, וּפֹתֵר אֵין אֹתוֹ

........................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................

.....................................................................  וּבִשְׁנַת שְׁתַּיִם, לְמַלְכוּת נְבֻכַדְנֶצַּר, חָלַם נְבֻכַדְנֶצַּר, חֲלֹמוֹת

........................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................

מַלְאַךְ יְהוָֹה אֶל־יוֹסֵף בַּחֲלוֹם לֵאמֹר קוּם קַח אֶת־הַיֶּלֶד וְאֶת־אִמּוֹ וּבְרַח־לְךָ מִצְרַיְמָה

........................................................................................................................................................

........................................................................................................................................................

Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord חָלַם chálam [pa'al] Dromen. Zie les 91. Controleer jezelf 
op de website www.hebrew-verbs.co.il of conjugator.reverso.net/conjugation-hebrew.html
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon

Ik (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנִי

Ik (v) חוֹלֶמֶת cholèmèt יתִחָלַמְ chálamtie אֶחֱלוֹם èchèlom אֲנִי

Jij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתָּה

Jij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתְ

Hij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הוּא

Zij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הִיא

Wij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Wij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Jullie (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּם

Jullie (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּן

Zij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵם

Zij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵן

Geb. wijs: m: ......................, v: ......................, mv: ......................, infinitief: לַחֲלוֹם lachalom

Bronnen:  Shabbats  lezingen: God kan door dromen spreken  ; milon; mechon-mamre.org; Yoel & Orly 
www.ulpanor.com 15 dec 2017; www.ancient-hebrew.org (NT tekst).

https://www.ancient-hebrew.org/hebrewnt/01_matthew.html
https://messianieuws.nl/shabbatslezingen-god-kan-door-dromen-spreken/
https://conjugator.reverso.net/conjugation-hebrew.html
http://www.hebrew-verbs.co.il/
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_91.pdf

